
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



698 The Jewish Quarterly Review, 



MISCELLANEA LITURGICA. 
II. Azharoth on the 613 Precepts. 

There is no trace of an enumeration of the 613 commandments 
contained in the Law before B. Samlai or Simlai, 1 contemporary 
of the Patriarch Judah II. (about 225 a.d.). Had such an 
attempt been made at an earlier time, the numbering of the pre- 
cepts would have been attributed to the Sopherim, of whom the 
Talmud says that they counted the letters in the Scripture. 2 It 
may be said with certainty that no Tana was connected with the 
numbering of the 613 precepts, otherwise R. Samlai, as is usually 
the case in Talmudic discussions, would have mentioned it in 
the name of the earlier author. From a conjectural reading in 
the St/re, however, it would seem 3 that Simeon ben Azai (2nd 
century) already enumerated 365 prohibitive precepts. The 
original reading of all editions and known MSS. 4 of the Si/re, as 
well as in the passage reported by the Midrash Yalqut, do not 
allow us to accept the emendations made by comparatively late 
commentators. Besides, neither Maimonides in his Booh of 
Precepts (J11¥Dn 'D, written in Arabic, and translated by Moses 
ibn Thabbon), nor his translator, in his commentary on Gabirol's 
Azharoth, nor Moses ben Nahman, in his annotations to Mai- 
monides, mention any other source, as concerning the enumera- 



1 T. B. Makkotli, fol. 23J. 

1 T. B. Qidchtshin, fol. 30a. 

* Ed. Friedmann, II. 76 (p. 90a). 

4 The MS. No. 151 of the Bodleian Library, fol. 387a, and that of the 
British Museum, Add. 18406, fol. 670a, have the following reading which 
agrees in most parts with the editions :— (0. *tj?) WTJ7 )3 }1J?DK> '") "IDK 

'ob) Din p ~f? nark nn sxva rmna nwy mxn (o. b6bo rvtfaz? nm 

(this word is missing in O.) YVilTPI U»D hp JTlXDn ^33 }W (0. Din hv 

noai n»3 nnx bv roxo ho w (o. ybv) vto awnn. see also the 

Mekhilthd, TUV, V., and E. L. H. Weiss's Commentary (ed. Wien, 1865, 
p. "W, note 2). See also Jewish Quabterlt Review, VI., p. 256. 
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tion of the 613 precepts, than that mentioned above ; and 
Maimonides gives no name at all. 1 

It is unknown whether R. Samlai did more than give a 
number to the precepts ; an actual list of them we find for the 
first time in the Halakhoth Gedoloth, compiled by R. Simeon 
Kayara (ninth century), perhaps laken over from the Halakhoth 
of R. Yehudai Gaon (eighth century), where the name of Samlai 
does not occur. Neither is Samlai mentioned in the introduction 
to the commentary on Gabirol's Azharoth by Moses ibn Thab- 
bon, which we shall partly reproduce according to three MSS. — 
a. in the Bodleian Library, Hebrew, e. 13 ; 2 b. in the Montefiore 
College Library, No. 205, 3 according to the collation kindly made 
for us by the Principal, the Rev. Dr. M. Gaster ; c. in the posses- 
sion of our friend H. J. Halberstam,* and collated by him. There 
is no doubt that Moses is the author of the commentary, although 
his name does not occur in the Oxford MS. Besides the two 

other MSS., Simeon ben Tsemah 0*3BH, fifteenth century) also 
mentions the commentary of Moses in his commentary on the 
Azharoth of Gabirol, with the title of Wp~\>] "trot. 

Moses ibn Thabbon writes : — 

*nnntN now wm np»V now nixo inn ^ob» 'i em 
idn • 7 din !?e> ma»N 7 law «mv mxo 6 libii 6 nonn mat fioz 
tinri '»*jo rmn • pis>d »"? nix rnin map »no 8 **juon "\ 
jm 5i itdki : inn nn miun *ao xamv ~\b roro n"?i »33ni 



1 See Jakrbueher fur judisehe Geschichte und Uteratur, by the lamented 
Dr. N. Brail, t. V. and VI., p. 210, and M. Moise Bloch's article, " Les 
613 Preceptes," in the Revue des Etudes Juives, t. I., pp. 196 to 214. The 
latter shows that attempts were made to enumerate the precepts in 
single Parashiyyoth. Whether E. Samlai intended, by fixing the num- 
ber of precepts, to make a barrier against the interpretations of the 
Christians, with whom he often had controversies, and whether R. Yehudai 
G-aon (see further, p. 701) did so against the Karaites, we cannot discuss 
here. See also Rosin, Ein Compendium der jiidisehen Gesetzkunde aus dem 
vierzehnten Jahrhundert, Breslau, 1871, p. 14 sqq. 

2 Marked by O. in the notes. 3 Marked by M. 4 Marked by H. 

5 M. rosyn nio* on 1 ? jd»d. « m. ne>y, o. niso. 

7 O. OIK fl»\ M. D-IKH na« IMS. » Missing in 0. 



700 The Jewish Quarterly Review. 

13N b IDlb 2 D1N3 B»B> Dn3N hlTI 1J» TOT nt» J11»D VHn 

♦d « ni-iosn w»xi> ^>a nhdddn!?i mxe 3 >3 iwj; i 1 ? now ano naxi 
vb nwoi ' i?& noi -iidb>k »jni ^b» nbi tidb> ftH now • *p03 
idin qvi dv ^>3 -iota riot? one* nonn rut? roo» "uaa now nwn 
vrvaim 4 njo V"? jixj wnn» no mom : rn*a» »a maim ^>k i^> 
nn nw Dip 6 "ti B nvena ntbi pew nmoas? nn»3» n»i pi*6 wi 

: inn 

After having spoken of various deductions concerning some 
precepts, without mentioning names, Moses continues as follows: 

*on fa? min nje>oa 7 ^iio3 bin 7 njoe> paon *3 wtfia »jki 
^»a -iipn^ K'an^> 8 i^>an nw '3 turns' pnpnom anas? "inaion 
bwtfan nsD *?31 xnaDiro nam *oddi »oWvw ^33 mo^>nn naD 
no nvih visb nw »o ^>ao nni> -»pm 9 pxi *a-iy )ib6s aarr 
mta Nin noi anaiD naioi twwwn ropn tim noi minn jo am 
iiD»i D'tn^ mmi 10 mvo3 p^>n inoi mxe moi -idid in napn in 
^3 nam ni3^>n pw W? nmi nivon n pjDa an^i? "p»b» nniD* 
: m^no i^i3m i^> noi-6 n3n b ppi wo!? e»x 
noW 'i -rwon nsnn ^ rrnnwn a-ip^> oiB>a Jnao »3 wtfii 
nm^> J ,( ?an Km >3 *ik a-iixph omnx^ mm jno dv3 ls 6ra»ii jsn 
.-ten K'anh piDan pe^a nwoi mxo b nnniioi nivo3 innj»3 
-©•a new n 1 ? mvo3 $"> jmnrK3 e>ai nno nen-u kw ni^on w 
in ni« nvo^ nn3 ovo enpn nna wo) itaa vbsa -pm uwa 
n^> msoi inmaa nw mso ntw »3 nN-uni I3 inioi n'pos'? n^>o 
3-in mm mson nsd 1 ? ^n^nncn p^> • im»Wa vo» f)iD3 newi 
• nnin tics minn 14 nxnn n!?k> na -nitwn osnn rinnw3 
rwb dn miB>on naoc nisono nn« b b ♦man nn'hv »nroii 
pjD3 naoa 19 mson 13 Nsona' j*3on jo n»wo 18 mxo N^n 3in 
n»n ax ♦mat ain mrh n»i3D na»« dni E'pson ^>» ^pn!? mxon 
"idid is n:pn is pan n\t dn in n»i:o nivoa n^o: nuo onaa 

1 M. em. 2 H. DliOC, M. DIN y&. 3 Adds. Ht. 

4 M. omits and has 3fi3 after VJlwVna. 5 0. mi). 

6 m. 31. 7 h. W' 3in. 8 m. N^an. 9 m. jpm. 

»• M. H1SD, 0. omits. » M. nBDD3. 1J H. !?1T3J. 

■» m. nnio in, o. nnvi. 14 o. psn 1 ?. » s m. ann nooB'. 
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nnnnw rooipo nspa oris *rnTJ»i ^>pB»on ttixV nr*m ik nana ik 
nVnn ioxm Kin ntw jno nns mit^on oann jots ik>wk> m-intf 
x D5nn D-on nnnk nnmsi irwrw mbw p^nno S^o ^3 
pitn "13 piw "1 Dann D"an ni-inx nnntKi • 2 k^dp*j |3 piw *n 
3 d^o nsron »bVi • .no n nanp nnx notsa ia!?n d"?3 warn • h"i 
}3 pj>de> 1 new pa»3 DnipiVnai mson ibdds $ b»wi. iai?n 

: y't |ini *&nin> noi «r»p 

Moses was a great admirer of Maimonides, and he, therefore, 
accepted the tatter's arrangement of the precepts. However, 
Moses admired not less the greatest Hebrew poet of the Middle 
Ages, the famous Solomon ben Gabirol, who composed also 
Azharoth, which do not always agree with Maimonides. Moses, 
therefore, tries to make a kind of conformity between the two. 
From Moses we learn that Gabirol wrote the portion referring to 
the commandments when young, and that to the prohibitions to- 
wards the end of his life. Gabirol is also the author, according to 
Moses, of unmetrical Azharoth, beginning with the words IVORIES' 4 
min"ii"lB\ Further, Moses mentions Azharoth by Isaac Jiqatilia 5 
and Isaac ben Reuben (the last are printed). They all employ 
the same method of enumeration, which is based on that of 
Simeon Kayara and Yehudai Gaon. 

We shall now reproduce passages of Moses Ibn Thabbon's 
Commentary, which contain quotations from unedited Azharoth 
and of some which are at present lost. Also passages from 
Gabirol's unmetrical Azharoth. All these passages are given 
according to the three MSS. mentioned above. We only give 
the variations which have some importance for the understanding 
of the text. 

Fol. 7b (to 1. 16) we read as follows : — 6l>3 P3 T\Wff? HVp 

•io 3nai * -|n>D» n« oiatyn pi*3 ie> p3 ynxxm n»e>3 ow 

vbv pnn m pnw £} i« pin pivbi ddpo 31,-1*6 jikj wijv 

pal • D^in -11pm pnn pws 3ri3 n^Dp^a pi «vb bw no bs 

: D>no nnp^i d^t om^i pnn nx pi-ib -piv-iin 3ro Vm»a 

1 H. 31H. 2 M. vho^phi. 3 M. 0. 130D3. 

4 See Zunz, Litt. Geseh. der Syn. Poesie, p. 194, and Tsion, I., p. 145. 

s See S. J. Halberstam's lTlp3 mJN in ham-Mag gid, 1878. 

« h. rrin )b mot? mo. 
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Fol. 105 (to 1. 31), wtnrb nun no^m 'nnnwa ^iwa pa nsi 

: ovarii noi?m 3na p6*isp*a pi 

Fol. 16 (to l. 51), n*d:> »a tie' miarn naxW? pa*i "a tip 
vto ie»ibi '»naia nuayn 2 »b to ytmw las Kim mao naxtoo 
nnnwa »nxvo <toa !?» mw pi i?r 8 ^n ie»tb tj »3E> nitan in 
n^opa pi • 6 »3b!? Na^i s nminn^ tie* nEoa^m ^n»ai pS minx 
DnE» nxia p^> * nooa ii3i& vnp nasi ns? »*m e»»3^ jna ana 
rur 'i ietb pi • pan nwal? on e>ip3 niE^> tie* na3E> piaiD 

j neioe' 'Eia 1 ? Qainon njn pi 

Fol. 17b (to l. 55), maioo wi3 p"6 roi,iTN3 ana i?H3*a p 

W13 }H^> 7 113 3K» 7 3tt3 fli?»»p»JI pi • |»p*M ni3K1 CW31 nE!B31 

{ 9pp»T3 ni3N1 D*E>3 8 nn ni31D01 niE'aa 
Fol. 19 (to 1. 58), rDE'Di .1311X1 ab& I1W 3n3 n^Bpi J31 

I0 m3xn naB>n ana pxa »xnn* ai idi own npen nou?an3 

: in* onE'^E' ana worn nE>oni i?ra diWi 

Fol. 19* (to 1. 58) ls nnya n^sci n^op'a p "3nai anna DW3 

Fol. 20 (to l. 60), niint&a ana torao p ^a« • • • D*an» mn 

♦ nana ipyoa initoa nina 3K>n into cjon n»ano ni»n mime 
»Nim* ai idi • t»b« niv *jb pi^i F|ia nt!? iwi jpt sna n^op*a pi 

: '131 nxiai niaia nxoi span nivo 3ns 
Fol. 21 (to l. 64), *bo on nitoipoi 13 ni3E» nnntsa >nKsoi 

• n^om nnwi «m n^snn xa u n»i K>ino 'map* not? noptn 
pi mini n»piEi avnp nnwi minx nnm*a ^>na*a p Yarn nam 

: ntnp mum 3na n^op*a 

Fol. 22b (to 1. 67), io 3na pi inxi ins to^> win 'i!?a trbpen 
niinoi ana n^op*a pi i$> *ikia inx to pipi $r wim 3i 

j »iNin pipa d^noo.i 

Fol. 246 (to l. 73), "nnrofc ^>ii3*a p snsi * mil? nEi3^>ni 
ioin;o E»3i?m im»nm 3na ntop»a pi • orb \nn pnai noan d*diu> 
D»iaa E»a!?i mas oik's* d*bip Ei3^3 e»*ni 3na pnv» an • io»a»m 

1 Not in O. * M. !?3. 3 H. 13»ni31 1BH*D ~p. 

* m. anoia bi. • o. nninVi. 8 m. D»aB^>. 

' h. w\ o. ie»\ * h. an3i. ^ m. ppnai. 

10 h. o. mat? 3E»n. » o. 3na pi. » h. naots. 

13 m. niiE". " h. iyi. ls m. nnnTN3. 
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\&r\ vyrb* « nn« di»n» nivo wdd hew win* am • cnn« 

new nnx fjs db»3$»i to nuna on!? &in 'jb> dwi» e»ata ^no 

5 n^D nut? nW n« n^oni 'ta nn» nwibm nwup e»i • p 

Fol. 25ft (to l. 75), -pin D3» ose>d 2 nnnK3 !?ra*j 3ro p >3 

5 1"un rooi mm 3na n^opo pi • Dim 

Fol. 56 (to 1. 6), Drain DTSWD D1KW Dfl ni1S»n ^>D 1W8 
J DM 0^3 DEn»a St n»1BD 1J3"n DH3 01^33 DH d!?31 

The list of the 618 precepts, given in the Halakhot Gedoloth, 
is purely halakhic and not appropriate for recitation in the Syna- 
gogue. For use in the Synagogue this list was put into a liturgie 
shape, with the title of Azharoth, "warnings," or "command- 
ments." Saadiah Gaon made of Azharoth an Arabic word, and 
wrote a Kitdb al-Azhar? A Midrash which treats mostly of 
commandments, is entitled ve-hizhar. 4 The oldest form of the 
liturgie Azharoth is probably that beginning with the words 
D?rui nnx (which was very popular according to Saadiah's 
Siddur 6 ), and another, which begins with D^N") DintN (which 
has only one '3'N). 6 It is possible that the latter is the older 
Azharoth, as Halberstam conjectures, 7 from the fact that it has 
not yet the enumeration of 613 precepts ; the author had com- 
posed the liturgy before Simeon Kayara. But as we have seen 8 
that Simeon has probably incorporated Yehudai Gaon's enumera- 
tion, the author of the Azharoth n^fcO must have lived before 
Yehudai Gaon, which is scarcely admissible. 

Next come the Azharoth by Amram Gaon (about 870 a.d.), 
which are mentioned in the preface of Isaac ben Todros' com- 
mentary on Gabirol's Azharoth. There is, however, no trace of 
it in the printed Siddur according to R. Amram, neither in the 
Turin MS., as we are informed by Mr. Schechter. We reproduce 
this passage according to the MSS. of the British Museum, Add. 
19787, fol. 3, and Paris, No. 273, 2°. Isaac says :— 

» h. ton n». * m. nnntto. 

3 See Steinschneider's Catal. Librar. impr. Boil., col. 2207. 

* Edited by J. M. Freimann, 1873 and 1881. 

8 See Dr. Steinschneider, Opt. Cit., col. 2205. 

6 See Dr. Jellinek's JnD DIDOip, No. 4. 

' Halberetam's D1p3 D"tfX. * See above page 699. 
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"ip*w D'pariDn a»3n »n»tn $? omia -o prw [*i] 3man iok 
^■s'i ^noa p nttta? "\ o^an id» *ib>k nnnrto 2 nniDin nixon 
wana n'bn ^n wvn *6e> ^ DT3 r6w 8 jwan jw am itaDiB* 
-ik>k nnriTKn 5 pK»vb ^aa >nw p bv i^y nas -ie>k tiD^n aipD 4>b> 
txsrh ^n nuns ni^nn»B> !?t (pxan) d*i»v an jiton tid3 *nN¥n 
nn[*]D« ^rnan ae>D(i) !?t nia!?n toa paan tid wki aai * e tniaV 
n!?k> wib6 nirm 8 w6o ixa 1 ? *nnae>n *6i a^am run D"an (nana) 
nna i?a waai mxe tik'3 9 ano nx' new mopon »nup!?i nncni? 
nano p« *pivo a»oann naio *nTpn (a^n) i^n (ns) rMaa nnsi 
nt^D "i 3nni "?t po*o n3 n^D '-\ 'in an annpw on«iBi mxen 
nixon 10 -nto3^> »mpn "ib>k jobji mm memo nxpi (!?t) )»na "o 
nvp(D)3 D»pSn a"»ann ^nao w aytfi nnaran nnnr«3 Hitman 
^>3N ano nns naas -o-fo t Dnni? oi»a b«k [«]^> jri3E> nixo 
"jntaK'n inv imi njn wn ton nana i?nir6 ^nxa 

Next comes Saadiah Gaon, of whom we possess liturgical 
Azharoth beginning with the words SO^n yrbx 'n n«, without 
an introduction (niEH); 12 the above-mentioned old Azharoth are 
also without a Reshuth. Whether such introductions were of a 
later date we cannot say. From a fragment in the MS. Hebrew, 
d. 34 (fol. 108) of the Bodleian, it is clear that Saadiah composed 
a Reshuth to the Azharoth, in which he divided the Command- 
ments into twenty-four classes. It is expressly stated that 
Saadiah's Reshuth was written in Hebrew, which is epitomised 

1 p. ]i":. i p. nwon. 3 p. nanan- * p. bx. 
8 p. nnwb. » p. N-iian. » p. Tvpn. 8 p. vnno. 

9 P. DB>0. "> 1K3 1 ?. 

11 See Dukes in the Literatwrblatt des Orients, 1847, p. 405, where a part 
of the passage is given from the Paris MS. We give the variations from 
it, according to M. le Grand Rabbin Israel Levi. [ ] in P. ; ( ) in L. One 
of these Azharoth is perhaps meant in a quotation of R. Natronai Gaon 
(about 859 to 869 A.D.). 

12 See Landshut rni3J?n H1»P, p. 291 sqq. This liturgy was probably 
popular in Egypt. In the newly acquired fragments in the Bodleian 
Libraries there are amongst the liturgical parts four fragments of nnK 
rpnan, one with an Arabic translation, and two of Saadiah's M flK, of 
which that in No. Hebrew, e. 39, is complete. It is not followed by Ct? TN 
niK» (Landshut, lor. cit.), but by 3H3D1 310 13^JJ Dm J»m lk>. 
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in Arabic in the Bodleian fragment. The MS., which is written 
in fine Syriac Rabbinic characters, probably of the twelfth century 
(except the fourth page, which is written in cursive characters by 
a later hand), is most likely a fragment of a treatise on the Com- 
mandments. The fragment being at present unique, we think it 
important enough for entire reproduction, more especially as in it 
is mentioned a passage of Saadiah's book of IMOBvK axna. 

The MS., Hebrew, d. 34, fol. 108, which seems to be a frag- 
ment of a treatise on the Commandments (perhaps by Hefets 
ben Yatsliah 1 ), has the following words : — 

na nt maaro niSn »ne> nt nx nt paamo rroi? di» 'eaa »jb> 
? massy nehtn inn*? po w nt m nt paapo omD w nt 
: nt nx nt paro aW?ae> njn-iKi mixoat? mniKi mwae> nraitn 
^wi nnan j»a hy& rostn me> it nx it maains maat? nvtn i?ae> 
nt paawo mwo up map : it nt< it niaaso antn Wi naian 
n niaaro n\W£ rank it nx n niaaito pa n^nn*3 mat? nt tin 
is: weAn na^no'pN dnt snoDp ipi • nm nixo omanst? it m 
ii^a "iKsnaxa sn-o-n jm DDp na nnntx 1 ? rh men *b nnai n'&K 
wni yw tb ivna tnpn jic^a smai kdjn in jaa ;ki an^>K 
!?it6« ddp^kb : sn:>» *vna k:6 >xo 2 npi kniia lan ndjni nixota 
: 'ui hdn n«i Yatt ns *iaa nVipa tnni n&v niso n.ijd 
d^k ■£ nw *6 ipa «nm newn t6 tiisd mrhx nophm 

: mb ^ onriN 
tnd jn pvao npi »a nail >r6« nixota ntanta dDp^xi 

tip ^» uroi mn }» inp^>i ipa *m rw nmn xrb httpi jKiatta 

j siiptyon !?m nmron 
*6 n!?ipa &nm jam Va a najKi^K mrcfeK iatr6a ddp^ni 

: avian 
rrvNDia nvivao njotk »b naiaiiw mixoVs dok&n ddp^ni 
'ta nmiOD 1 ?** nnnn"?N rbihx p !?3s6n }P ^n^Na Kim jkdM 
»*3ndn^n' Tmai faan mb ^>o"iai ^pi on^i ipa "torn nsnn di» 
: 'ui nae>n rnnoo oa 1 ? ornaDi ipa nyivao^K 
n^pa tnm jNon npi b »b nom^x mvo!?K dind^n ddp^>ni 
^>Np njN nn t6a [lacuna ?] yax^s ddp^ni ddp^n tnm ejNjn n!? 

1 See ifowe <f«* Etudes Juives, t. V., p. 37 sjj'. 2 Obliterated. 
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: nmap awn b anoi nat6t< »a $>Npi pno nnnn bzb e»i ^u6k 'a 
pis n^ipa Kim jndd b »a naatoi?K nire»!?K idkd^k bbp^>ki 

j 'iai -|ina nayn *6 n^>ipi spin pnx 
antaa *nro riuaD l*o» *s naaai^K niixD^k psn^N aoptai 

: 'iai naea anaira vh& n^pa n^N no ^n 
ia^5 p-6a pabo b rnsa^ nom^x nixo W vmnbt* BBp^i 

} nmn *6 n^>ipi -|i? ntwn a^na n^ipa ^n 
a^ana^a am pabota y»a *to naw^K nwtbti "wkj6k aop^xi 

: an^j? n^>m nam twa annna sam 
xrrvja np^no to xnnxna no»Np^ ipktb^k jo ta bdp^>ki 

t tfttj'V y^k '« bk> nx NB>n t6 ipai ntataa *nm 
br\o &nm KnWxa npfomota »w«6k *w ^nji^n bdp'pni 

»Wk h^d^n jn b^i;ni pwataa' o*&6a !?ki nMxa tjd^ pbn 
ntwcfon *na noil? any &nxi mai nai tax )ina»^K BBaa np^imo 
nhddp \tb imant* p»Bp son wtoa ndjjo * kib *a»»Vtf &nn »a 

: tanai KDBp &fcnai> Nona *6ki 

^>£53i ipa &nro nTOi maneta *b aan *nb« nims^K i^k bbp"?ni 
INvn'pN p»a!? aatn -inx N»aa aan^s «nni • -ii»n in -iie> not? 
i-nni • jusm vh bijvi na»!?K *?a ipa n^n *nni naa^x r-6&6na 
rbbm nan new? ipa xini N»n»a moita kd.ito »a ait6 aan^' 

: mp» t6 ne»KD ne>na ntytfi inp* n^> 
l&repa TOa xn>s -iiaiD^K ip»i *a naatf6« ipk-ik6n t^n BBp^'i 

: niN» B>on -im id m-\ an»o •£ np nnxi ipa snni 
rnxnai sn^a ya^a nianD^K *a naaxi hx ^«ib6n it&N aap^xi 
noa n^» tt ,c i h ~{7zh ^ai/n^ jnn «^> iirroi ipa Nim t«n^» 

: bpvbts rbvh'M atoxs^ ^»ai nnne'jJi 
nwtoa ^>ki;bk xnao mnxi^Na p^i?nn Th» msD^N i^N bbp^ni 

: nbsshtt *a *i"ir?!?«i niira^Ni o^an^Ka Nim mnxi nixo »m 
Kim rrva jin na»ya niaiD^s *a naawta niiSD^x r!?« BBp!?Ni 
ipa no^K »ai • inn* Bmcai nos taaj>B* ^n n 1 ? n^pa »naW ^a 

: n^a man -non nasi 

nn^N noNpsi *n *n aBnn m^« nwn «V mx» n'^N asp^Ni 
n^N nas^D !?a ntj^n s 1 ? naa!?N »a ipa Ntm j^jnt? «n^»ka »b» 
: 'a«n jnB> in n^>« noi* mo n^no nn^K *d ^>Npi vw m 
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}» *nai psno 't$a idn *n >nVx nus»W upv vomha DDptai 

kaon "Otf iif n^» |to kin wkb n^ iv^n nso ny no ik mx 
nd^ yonW bx |» *rutai nvo^ b&o imbta n*wi pD-ie> nd»»3 

t6 &*» nm!?K' *bi norm 1 ? p»o jkdt inn ii? no in x»3tf -mse^ 
Doa 11 arh jxaa xnn&y ntdb >dd» *6b n!o jnot^n inn ta loan* 

KD3K1 Dp»1 np "VD3 1 ?** )D 1H3^N J13* B^> 1 1 ? TW^t* bit!) TtSB^N bs 

; DpB "VtaB^K b*<3 -|»t6tf Dpi JN'3 
}D »H31 *B>3 1DN W HB>D niXD n3K3 K"1K 1H \*"i&)hx BDp^KI 

: 1-otf inn ioi»n ip3 xiro *inxi d-ib> nd»d3 toon nav ^d rain 
vb\ nw 3ie>n nVip 2 i» jkp*ib -o x d in s'&n ddj&ki 

innn tntypna imoi an33 div nnxn nDnai i»3 mannna new 
D^'n^N *a naxns *a hsd bap nta m jnm an iiDwni n3a 
d^i ini* vb «»i; *n3^>K in -inJD^K jttvrfo* "?3K !?dk jto ito ^xp 
nnK3t6« m pK^ot^N is 1 ? ttao aarav Kim &nnxi xsw k3Dn piaoa 
■TV3 jd w »b6k3 nDt6s &6i n-M jd »n3 n3» b^>d» &6 *b6k nnxstn 

mn np ru^fo* mn ^>ntf 3 n ih b h» n^tfi mi jd t6i 

Knmvi nsiMD dnb'jn >nxi3^>i nmssD^K "tokik^ 

pt6t3N )i3* ip 3t ?xi sns^s p3 i^ns ipiBB an 3 B 

nnsn&oxi ythtt 

This Reshuth may have been prefaced to the Azharoth be- 
ginning 1*n?N 'n nN, as a classification of the following list of 
commandments. Possibly the lines beginning with ?B>D NEW, 
quoted by the disciples of Menahem ben Saruq, 4 were to be found 
in this Eeshuth. The Saadiah's Azharoth, where the 613 precepts 
are given, as included in the Ten Commandments, mentioned by 
Moses ben Thabbon 6 and others, 6 is mostly the printed one be- 
ginning with the words n?31N KW '•33N. 7 Besides, Saadiah speaks 

1 Obliterated. 

2 Margin ?f * JNplB represents probably J?Cin\ 

3 Obliterated. 

* See Dukes, B^Onp ^>n3, p. 3. * See above, page 703. 

6 See Landshut, Op. Cit., p. 292, to be added Eleazar of Worms. 

7 See D'31»np D»31W H» ntfDD f 31p 'D, II., p. 39. 
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of the 613 precepts as included in the Ten Commandments in 
his Arabic commentary on the Book of Creation. 1 

The following, we believe, unpublished fragment of Azharoth 
is to be found amongst the Egyptian fragments, No. Hebrew, 
e. 39, fol. 107 2 :— 

niND &v ?is imiri jno ava -\bbrm -p-mx ' a-W> m-in?K 
♦ -\n-\m ^rh iv^dj no i»nin-nn two K»nnN T/nina nim uhw 
nshx -pD^a ntwn sb) nw nixo m yim) -p^wna n*c w 

■Vpim S3 * 1H1p*B3 B^HN ON 1H1D3 nJIDtn DUmKl D^TIND 

*vn^> -ran!? -win n^nnsi; nr?np»3 nnirN *a 1»3 TnnD'e>»3 
nun 1 ? wj -pao ntwna naSa a • "pnnua sn» W> n^niiNsn 
•wa anian in * in^i •hirh na *pT» aipa *nasa »aau ynrns 
jmoa avn at? r6'N e>m mix »3>nai ana ♦an ido-h *roai am 
Dan nan nniao 6wd^> new mvom rin * irnnn naD3 anmsn 
D»pmn nta nnoNioa d-iso^> *n3sa »aan nmaD spin na*N3 
«np Dixm ninn»3 npi? nmna D»pmni nm • nninn"i D*DBe>oni 
bvs'k rop» b» ninto nanai V»»1 naoitai nnwoa dwb rap nnp 
;n»n roiam n^ann mint pipnck jan paa mint rocr n«t • nxr 
in ♦ pin bat maDN pinota mat n^oi nvm nnaa mint pmm 
npin nn^ra? >ae>i jib>&o two npin nmaa tnpai nona -itas npn 
*»»e> no * nnino nnox » nno^N nniaani nian»i n^m tan 
'»i?d di»k db6 nansm ntn^n »dik3 di» ^>aa maia n«»i iio^nn 
d» oi? non bm nv • dv di* ♦* ira 3 d»k> 13 pann^ ine>ni? miarn 
d^diti? nnaVn dv D^oto d^*3k Dimai nnopi iip»a dv d"?w 
n« ni»nn^i niiSn^ into ia ♦ a!?ia vt nemo »a a^ a^n ami 
mo 1 ?^ ana idn^ pnsi ao iimi niidi dni as nia^a mono nya 
inr*n^ k6 • nmeh nmp*a nn^v nns iio^i ni^i tiob^i no^t 
onoNDa p*a enp^i M»nn!?i ni»^ omao enpoa ib>k n^ono 
K^nm ni3D iho ♦ Dntw naian nx anan aitth) pzh) m ja id^ 
"liaoi mxi? pjo nana v»at5>i nDBi nnoi ns» mon^ naipm maw 
pans wansa a^^> n^tsa si * j-udjo ♦» nni? nj^n mr\) naiot 

1 See M. Lambert's edition, p. 22 of the text, p. 41 of the French trans- 
lation. See also Dukes, loc. cit. 

2 Copied by Professor A. Bnechler during his stay in Oxford. 

3 Doubtful. 
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mnxi nmw own r,»si am rbhrb "wv njw ^n riDW n^ 
mo p^a n'Mttn ntoai nnatfl Dp 1 ? nriD ^d ♦ n^D *p^n* ti» 
pnm nwai 1131? rrvW mo pwna puw oiajn nD*DK>i nwat? 

DWp nnw "p3»T 1B1D3 ni^l? "?» ♦ JV^>» T*? 1 ? "IDtS p»3&6 DVB1 

•pia»£ *3» "itwoi cnp n'vaK p» •pwp mm pren mmo d-lltDI 
^ano njo^Ni dim >ii? nnDD3 nua a • *p:a lonp* now nDn »a 
n^w "nan dv ntna nann »ninty3 n^aoi naun in nat? ns nip^a 
nni3>3 tnpoi nMpi mans nanv i * nans n^>« nnox b nam 
on&h nSi? riant? DnmpD new wn ntai^i ma nant? pwmo 
rb)ii mruD map p • DWip ^npa -|n:»»K ^x onsnp nmsi tu> 
dt pa Dnp inian jid»i b>bj |h ni3N jdti?3 ntvp snpoa naopi 
: y\ aps? D-wa 3T sn 1 ? p*^> )h p3i D*6 

Additions to Dr. JellineKs excellent bibliography of the 

Azharoth. 

A MS. offered for purchase to the Bodleian Library some 
years ago included, amongst other treatises, one which contains 
Azharoth by N"3^1pD WO J3S [}1K»V] TinEO p&On. 2 

A MS. in possession of the Rev. Dr. Chotzner, Belfast, con- 
tains Azharoth by Moses ben Tsur ben Isaac ben Moses ben 
Samuel ben Moses of Castilia (p~fT N^W8p DtO "1*1? BTip SnpD 
T1131 PTH), an imitation of those by Isaac ben Reuben (17?D3 TBTI 

bin }3i*o ') pnv» 'noa p&on nnnw "ima nw). It has the follow- 
ing Reshuth :— Vwo ni-in?K pin nx tovm 1 ? n»n rhvn tpv rbv 
mints nnso e»jk YtspK n»3B>nn *sn iyitt. At end no'-nn *w 
rinnwn, beginning nobm hnn bv nDin nctao noan tipD. 

Commentaries on the Azharoth are to be found in the MS. of the 
Vatican Library No. 306 (Assemani, p. 292), where Tin '^B TJ 
tamatf often occurs. On fol. 166 the following massage is to be 

found :— jvxa : v6 h'h&rh kpdjibb rm> in *v ntnnn nat 
nnainn ^a 1 ? nn« ejaiv. 

Nisim Onqanera is the author of a commentary on the 613 
commandments, with the title of mm "irD.» 

A. Neubauee. 

1 The MS. is injured in the place of D. 

3 See, concerning this name, Steihschneider in the Central- Anzeiger fur 
jiidische Literatur, I., page 106. 

3 Meduevai Jewish Chronicles, Oxford, 1887, p. 159. 
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